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İSLAMDA SÖZLÜK ÇALIŞ?dALARI II. 

Doç. Dr. Cemal MUH:.TAR 

İslami sözlüklerden bahsederken çalışmamızı aşağıdaki şe-
kilde ele almayı uygun gördük: 

A - Arapça sözlükler, 
B - Türkçe sözlükler, 
C - Arapça Türkçe sözlükler, 
D - Farsça sözlükler. 

A. ARAPÇA SÖZLÜKLER 

ı- .eı-Hıalil b. Ahmeı.d el-Feı·aWdi1 (175/791) 

l{itabu'l- cAyn: Bu sözlük, arapçada ilk sağlam ve güvenilir 
sözlük olarak kabul edilmektedir. Bazılarına göre el-Halil tara­
fından değil, onun öğ-rencisi veya yakın dostu olan L.eys b. 
Seyyar tarafından yazıldığı ileri sürülmektedir2

• Kelimeler, ağız­
dan çıkış yerine göre sıralanmıştır. Önce gırtıaktan çıkan harfler 

1 el-Halil'in künyesi Ebu 'Abdirrahman, adı el-Halil b. Ahmed b. 
'Amr b. Temim el-Ferahidi'dir. 'Aruz ilminin mucidi olan bu zat. 
meşhur arap gramereisi Sibeveyh'in bu alanda hocasıdır. Arap mü· 
ziğinde de geniş bilgiye sahiptir (Bkz. el-Fihrist, s. 43.). 

2 el-Fihrist, s. 42 vd; el-İrşad, VII; 222 vd; el-Mufassal, s. 191; Buğ­
yetu'l-vu'at, II: 231. 
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.:.l - J • t ' t ID .A ' c ' t gjbi, E:cnra r.ırasıyla dil, diç 

ve dudaktan çıkana göre, en sonunda da Hletli harfler 

4.S ' 
1 yi ele almış, 'Ayn t harfi ile baş-

ladığı içi nona «Kitabuı'l-;c Ayn» adı veriln1iştir. 

Bu sözlükte dikkate değ·er bir özellik de yerine göre bir k3li­
menin anıarnı verdikten .sonra aynı kelin1enin harflerinin yerleri 
deği§tii'ilerek türetile:n yeni kcliınelerin de anlamlarının verme­
sidir. Bu değ'işiklikte nıneydana gelen anlamsız bir kelime ~~ıkar­
sa belirtilmektedir3

• 

el-Halil, bu .sözlükte ·ele aldığı harflerin sıraları şöyledir: 

Kitabu'l-ayn Endülüslü dilci ez-Ziibeydi1 (379/989) tarafından 
kısaltılmış ve ona el-İstidı·ak 'aHi Iiitalıi'l~ayn adı verilmiştir5 • 

Kitabu'l-'ayn'ın bir kısmı 1944 yılında 114 sayfa olarak Bağ­
dat'ta EniJtas €~-Kirimli tarafından yayınlanmıştır6 

3 

'den gibi (Bkz. Aksa'l~ 

erab, s. 12; Keşfu'z-zünfm, II: 1442; Buğyetu'l-vu'at, I: 557 vd.). 
4 Ebu Bekr Muhammed b. el-Hasan 'Abdullah el-İşbill ez-Zübeydi, 

Kurtuba'da yerleşmiş arap dili ve gramerinde önder sayılır. 379/ 
989 da vefat eden bu zat, el-İstidrak 'ala Kitabi'l-'ayn adlı eseriii­
den başka Ebru ye fi şer bi lG tabi Sibeveyh, Ahbaru'J.fukelnarl· mü­
teahirin imin ehli Kurtuba, el-Müvezzah fi'n-nahv, el-Vazih fi'l-'A.ra­
biyye ve Hetk sütüri'I-mülhldin fi'r-reddi 'ala' İbrti §ide ve aslıa­
bibi gibi . değerli eserleri vardır (Bkz~ Yetirrietu'd-dehr, I: 409; 
Brockelmann, II: 280). 

5 Aksa'l-erab, 16; Keşfu'z-Zumln, II; 1442. 
6 Brockelman:n, II; 133; 1\lecelletü · luğati'l-'arab, -Di".1ıasl{; Ağustos 

1914. 
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2 - İshak b. Mirar eş-ŞeybanF (206/821) 

Kit~.bu'l-cim: Bu eser, Kitabu'l-cim adı ile meşhur ise de iki 
adı daha vardır. Birinciri: uKitabu'l~huruf», İkincisi ise «Kita­
bu'l-luğat»dir. 

e§-·Şeybani, bu eserinde her ne kadar kelimelerin ilk harfle­
rini alfabetik sıraya göre tertip etmiş it.e de ikinci ve üçüncü 
harflerinin .sırasına dikkat eltmemiştir. Şöyle ki elif He başlamış 
kelimE:leri gelişigüzel bir araya toplan1ış olduğu görülınektedir. 

Nitekinl ile başlamış sonra ·. ·lJT (,)"' daha sonra 

ile devam etmiş ve ile e lif böl üm ünü 

bitirmiştir. Kitap, on bölümden meydana gelmekte olup Birinci 

bölüm elif b, t, ş, ve c olduğu halde, ikinci bölümde yalnız h 

üçüncü de h · t , d ve z J , dördüncüde ise 

yalnız r J vardır. 

Buna rağmen eş-Şeybani, arap sözlüğünde alfabetik sırayı 
uygulayan ilk dilci sayılmaktadır. eş-Şeybani, Kur'an ve hadiste 
geçen bir çok kelimeyi açıklamış, eserinin üzerine çok titremiş 
olduğu için kimse tarafından i~tinsah edilmesine izin vermemiş­
tir6. 

3 - Ebu 'Ubeyıd el-Kasım b. SeHam9 (224/838) 

G.aribu'I-ha;dis: İlk Garibu'l-hadis adlı eseri yazan kimse Ebu 

7 Kufe'nin Rüınada kasabasında doğup Bağdat'ta yerleşen Ebu 
'Aınr İshak b. Mirar eş-Şeybfm! orada vefat etmiş. Arap dili ve 
şiirinde çok bilgili, hadiste güvenilir bir kimse idi. Abbas! halife­
leririden Hartın Reş!d'in çocuklarına ders vermiştir. Önemli eser· 
leri şunlardır: Kitabu'n-nevadir'l-Kebir, Kitabu Eş'ai'l-Kabail Ga­
ribu'I-had!s (Bkz. el-Fihrist, s. 568; Mu'cemu'l-ınüellifln, VI: 238; 
ez-Zirikli, I: 289). 

8 Tarihu Bağdad, VI: 529; Buğyetu'l-Vu'at, 440; Mu'ceınu mekayi­
si'l-luğa, I: 14. 

9 Herat'da dünyaya gelmiş olan İbn Sellam, Hadisçi, fıkıhçı, Kur'­
an ilmine vakıf bir zat idi. Bu alanda yirmiden fazla eser yaz-
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'Ubeyde Ma'mer b. el-Müsenna et-Teymi olduğu halde10
, Ebu 

'Ubeyd el-Kasım b. Sellam el-Herevi'de 40 yıl emek ver,çrek en 
güvenilir ve sağlam kaynak sayılan «Garibu'l-Hıa.,dis» adlı eserini 
yazm,ı~.tır1ı. Kişilerden duyduğu hadis.ıerin içerisinde bulunan ke­
limelerin mücerredlerini arap şiirinden şahid göstererek açıkla­
mış, çoğu zaman şahidierdeki kelimeleri de açıklamak ihtiyacını 
duymuştur. 

Ebu 'Ubeyde b. Sella.m'ın Garibu'l-hadis'i, Hindistan hükü­
metinin yardımıyla 1384/1964'te Haydarabad'da., · Meclisu Daire­
ti'l-Ma'arifi'l-'Osmaniyye ma.tbaasında 4 cilt halinde basılmıştır. 

4 - Ebu Muhammed. 'Abdiilah b. Müslim b. Kutayba12 (276/ 
889). 

Tefsirü a=:uibi'l-Kur'an: İbn Kuta.ybe, eserin başında 

~~ ' J ~~ " ~~ • r:>ıJI " c.:.r->.1.l1 gibi Allah sıfatlarından 

yirmi altı sıfatı işlemiş, sonra Kur'an'da çok geçen 

gibi kelimelerden de kırk kelimeyi, daha sonra 

ve diğer süreleri, Kur'an-ı Kerim'deki sırasına göre ele almış ve 
gerekli gördüğü kelimeleri açıklamıştır. 

mıştır. Mekke'de vefat eden İbn Sellam'ın belli başlı eserleri şun­
lardır: el-Garibu'l-musannaf, el-En1salu's-srure, el-Nasıh ve'l-rnen­
suh, el-Kıraat, el-Ey.man ve'n-nüzur, Kitabu'l-emval ve Kitabu fe­
zaili'l-Kur'an (Bkz. el-Fihrist, I, 71). 

10 en-Nihaye, I: 4 
ll Vefeyat, III: 225. 
12 Bağdat'ta ikamet eden İbn Kutaybe, dil, gramer, hadis, şiir ve fı­

kıhta ün yapmış bir zattır. Çok eserleri vardır. Başlıcaları şun­
lardır: Edebu'l-katib, Edebu'l-kırae İhtilafu'l-hadis İslahu galatı 
İbn 'Ubeyde, İ'rabu'l-Kur'fuı, Tabakatuş-şu'ara; 'Uyfmu'ş-şi'r, 'Uyu­
nu'l-ahbar ve Garibu'l-hadis (Bkz. Hediyetu'l-afilln, I: 441; Mu'ce­
mu'l-müellifin, IV: 156; Buğyetu'l-vu'at, II: 63 vd.) Bu eserlerden, 
İ'rabu'l-Kur'an, 1977 yılında Bağdat Evkaf Bakanlığının yayınları 
arasında yer almıştır. 
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Bu eser, es-Seyyid Ahmed Sakar tarafından taranınış, Kahi­
re'de Dar ihyai'l-kütübiTarabiyye ınatbaasında, Mektebetü İbn 
Kuteybe yayınlarından ikincisi olarak yayınlanmıştır. 

İbn Kutaybe'nin bu eseri, kendinden ~onra gelmiş oaln el­
KurtubP3 Fahrüddin cr-Raz114 ve İbn Hayyan el--Endelüs1 gibi 
müfes.:ürlere kaynak sayılmaktadır. 

5- İbn Durıeyd Ebu Beltr Muhıammed b. ·el-Ha~.a.n15 (321/933) 

·el-Cemıherıe: Her ne kadar İbn Dureyd kelime harflerinin 
yerlerini değiştirerek ve ondan doğan yeni kelimelerin anlamla­
rını vern1ekte el-Halil'e uymuş ise de alfabetik sıraya uymakta 
ondan ayrılmıştır. İbn Dureyd bu geniş sözlüğünde ilk olarak sı­
rasıyla 2, 3, 4 harfli ve 4 harfiilere ek olan, 5 ve 6 harfli olanlarla 
eklerini ele almış, daha sonra kelin1enin birinci harfinden sonra­
ki harfleri sıra itibariyle arkasından gelen harfiere göre sırala-

ınış, öneekileri ise bırakmı~.tır. Sözgelişi d babında d 

z 

ile z ,d .J ile r J ,d ile 

j yi alıyorda, d ile hemze t ,d 

13 Ebu 'Abdillah Muhammed b. Ahmet b. Ebi Bekr el-Kurtubi (671/ 
ı272) tefsircidir. Belli başlı eserlerinden: el-Cami'li-ahkami'l-Kur'­
an, ıs c; el-Esna fi şerlıi esmaillahi'l-hüsna, iki cilt (Bkz. Şezeratu'z­
zeheb, V: 33S; Hediyetu'l-'arıfin, VIII: 239 vd.). 

ı4 el-Fahru'r~Razi 'Abdullah veya Abdu'l-me'ali Muhammed b. Ömer 
b. el-Huseyn et-Teymi (S43/1149) veya (S44/11SO) de Rey kasaba· 
sında doğmuş (606/1210) da Herat'ta vefat etmiştir. Tefsirci, ke­
lamcı, usulcu, edip, şair ve tabib olan bu zatın ikiyüze yakın 

eseri olduğu ileri sürülmektedir. Belli başlı eserleri: Mefatihu'l· 
ğayb fi tefsiri'l-Kur'an, 8 cilt; Şerhu'l-veciz (Gazali'nin) es-Sırru'l· 
meknün fi ,muhatebati'n-nücüm; el-Mebahisu'l-meşrildyye fi'l- hik­
meti'l-İla!ıiyye; ed-Delail fi'l-'uyit111 ve el-Mesail (Bkz. Mu'cemu'l~ 
müellifin, XI; 79; el-Vefeyat, II: 600 vd.; el-Biclaye ve'n-nihaye, 
VIII: SS vd. 

ıs Büyük bir dilci olan Ebu Bekr Muhammed b. el-Hasan Dureyd 
eş-Şafi'i, Bağdat'ta yerleşmiştir. Kıymetli eserleri vardır, Edebu'l­
katib, Esmau'l-kabail, Emali'l-luğati'l-arabiyye, Takvimu'l-lisan, 
Zevra'u'l-'arab, Kitabu'I-iştikak, Kitabu1-enva' ve Kitabu'I-luğat 

onlardan birkaçıdır. (Bkz. el-Fihrist, s. 61 vd; Buğyetu'l-vu'at, XV, 
76-81). 
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ile b "':-- .d .J ile t (,:... d ile s 

~ ,d .J ile ç ~ ,d ., ile h c 

d oJ ile h c. ve de .J ile d .J 'yi bl-

rakıyor. Slrakmış olduğu harfler daha önceki bablarda geçtiği 
için onları tekrarlamıyor. 

İbn Fal'is, buna benzer bir n1etod uygulamış ise de daha ön .. 
ce ki harfleri o bab ın .son un da açıklamıştır. İbn Dureyd, kelime 
uydurmakla suçlanınaktadır16 • Ancak şurası da bir gerçektir ki 
Oenıhra.:r.a adlı .sözlüğü, sözlükler içerisinde en değeriisi sayılmak­
tadır. el-Cemhere, 1342 H. de Ha.ydarabad'da dört cild halinde ba­
~almıştır. 

6 -Ebu Bekr lVIu.haın.med b. 'Uz.eyz es-Sidstani17 (330/942) 

Öaribu'l-I{ur'an (Nuzhetu'l-kulub): Yazar, alfabetik ~ıraya 
göre yazmış o1duğu bu eserini i~lerken, kelimeleri Kur'an-ı Ke­
rim'deki şekliyle yani n1azi, müzari, emir, mücerred, mezid, isim 
veya fiil olduğuna bakmaksızın birinci harflerinin sıralarına da.­
ha sonra bu harflerin önce fethali olanlarını? sonra zammeli olan­
larını .sonra ke.sreli olanlarını ele aln1ış, bazen kelin1eyi Kur'an'-

daki terkib veya ayetteki haliyle, işlemiştir. Şöyleki, 

başlamış sırasıyla 

,ıt ile 

• • L;cl,J 6 ..,;ıJ 6 ~~r 6 v~l ' l..rJ..if • (o.~l..ut 6 ~J~tc; 
J.---1 , ~i..-1 , ~ ~~ ~~~ 6 ~Wl ":-'ıJ .W..l 

ile devam etn1iştir. 

15 senelik bir çalı§manın malısulu olan Gadbu'l-Kur'fuı, 
1383/1963 te Mısır'da bir kurul tarafından tetkik, tashih ve tah-

16 Mukaddimetu'l-edeb, s. 16 
17 Müfessir ve dilci olan es-Sicistani'nin babasının adı kimine göre 

'Aziz, kimine göre 'Uzeyr, kimine göre de 'Uzeyz'dir. Bağdat'ta 

yetişmiş ve Garibu'l-Kur'an adlı eseriyle ün yapmıştır. (Bkz. el· 
Lübab, II; 135; Buğyetu'l-vu'at, II; 171, 172). 
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§iye edilmiş olarak Muhammed Ali Sabih ınatbaasında basılını§­
tır. Aynı ınatbaada tarihi belli olmayan bir baskısı daha vardır. 
Bu baskı da «Uleına'dan biri tarafından tashih, tahşiye edilmiş 

ve nuınaralandırılınıştır.» Anlamını veren bir kayıt vardır. 

7 - İshak b. İbnüıim el-Faril.bi19 (350/961) 

Divanu'I-edeb~: (Mizanu'l-Iuğa ve mi'yaru'l-kelam): ~s-Sıhah. 

adlı sözlüğün yazarı el-Cevheri'nin dayısı olan bu zat, hazırlamış 
olduğu sözlüğünü altı bölüıne ayırınış, her bölüme «Bab» adını 

vermiştir. Bu kitaplar sırasıyla şöyledir: 1 - Kitabu's-saliın, 2 -
Kitabu'l-muza'af, 3 - Kitabu'l-ınisaı, 4 - I{itabu's-sülasi, 5 -
Kitabu'r-hemze. 

el-Farabi, adı geçen her kitabı da ikiye bölmüş. Birinci bö­
lüınü isıne, ikinci bölümü ise fiillere, ayrıca bölümleri bablara, 

1babları da. harfiere ayırmıştır. Harfler, heınze ile değilde b ":"' 

ile başlaınıştır. Zira heınze t harfi <<Kitabu'l-heınze» de ay-

rı bir bölüın olarak geçmektedir. 

Kelimelerin, son harfiere göre, sonra birinci ve ikinci harfle-

re göre sıralaınıştır. Mesela b babında, son harfi b ~ 

olan her kelimeyi bu babta topluyor, sonra bu kelimeleri birinci 
harflerinin alfabetik sırasına göre mralıyor. Sözgelişi «Kitap» ke-

liınesini bu sözlükte aramak gerekirse b "':"' 

faslında aranınası gerekmektedir. 

babı k 

8 - Muhaın·med b. Ahmed el-Ezheri20 (370/980) 

T·ehzibu'l-luğ.a,: Yazar, yetmiş yaşını aşkın olduğu halde bu 
eserini yazdığını, eserin mukadldimesinden anlamak mümkün-

19 Ebu İbrahim İshak b. İbrahim el-Farabi el-Hanefi, Yemene gidip 
Zebid kasabasında bir müddet ikamet etmiş, Divanu'l-edeb adlı 

eserini orada yazmıştır. Edebu'l·k~Hib adında bir eseri daha vardır. 
(Bkz. Hediyetu'l-'fırıfin, I: 199; Buğyetu'l-vu'at, I: 437). 

20 370/980 de Herat'ta vefat eden el-Ezheri, büyük bir dilci ve fıkıh-
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dür1
• Esas ve tertip itibariyle el-Halil'in Kitabu'l-'ayn adlı ese­

rindeki metodu uygulamıştır. Harfleri, seslendirirken gırtıaktan 

dudağa varıncaya kadar çıkışlarını dikkate alarak şu .§ekilde tas­
nif etmiştir: 

i .d J/ 1 t ..A t 1 1 ~ .. 1 t.c U"' ~ 

1 j U" f...JO 1 1 c.:.. .J Jı,/ 1 c.. .j J:, 1 

1 r ":'" u 1 1 " J .) 1 
ve illetli harfler. 

Gırtlağın en derininden çıkan 'ayn t harfini ilk harf 

kabul etmiş, daha sonra sırasıyla t c ... · t 
harflerle bab, harf sayısı veya şekil itibariyle keliınelere kitab ve­
ya bina' adını vermiştir. Bu kitaplar da sırasıyla şöyledir: 

a) Kitabu's-süna'i el-Muzaaf, b) Kitabu's-sülasi es-Sahih, c) 
Hitabu's-sülaBi el-mehmuz, d) Kitabu's, sülasi el-mu'tell, e) Ki­
tabu'r-rüba'i, f) Kitabu'l-hümasi. 

el-Ezheri, işlediği her kelimenin harflerinin sıras.ını değişti­

re re~ meydana gelen anlamlı bir kelime çıkarsa kaydediyer, aksi 
takdirele bırakıyor. Bu sıra değişinlinden meydana gelen kelime­
ler daha önce geçmişse tekrar ona yer vermiyor21a. 

Lisanu'l-arab'ın yazarı İbn Manzur, eserini yazarken Tehzi­
bu'L-luğa'dan büyük ölçüde yararlannııştır. Tehzibu'l-luğa'da ge­
çen ibarelerin tamamına yakın bölümü Lisanu'l-arab'da geçmek­
tedir. Nitekim İbn Manzur, Tehzibu'l-luğa hakkında şöyle der: 
«Luğatlar içerisinde Ebu Mansur Muhan1med b. AI.ı-ııned el-Ezhe­
ri'nin Tehzftbu'l-luğa'sından daha güzelini ve Ebu'I-Hasan Ali b. 

çıdır. Tehzibu'Huğa' dan başka Ehbar Yezid b. Mu'aviye, Tefsir 
es-Seb'ı't-tıva.I; Şerhu Divani Ebi Temmfun: et-Tal\:rib fi Tefsiri'I­
Kur'an: ez-Zahir fi ğaribi elfazi'I-fukaha': Şerh esmaillahi'I-hüsna; 
'Umdetu'I-ful\:aha; Garibu'l-fıkh; Nasihu'I-Kur'an ve mensilliuhu 
adlı eserlerin yazarıdır. (Bkz. Hediyetu'l-'arifin, II: 49). 

21 et-Tehzib, I: 7 .. 
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İsma'il b. Side'nin el-Muhlrem'inden daha sağlamını görme­
diın.»23. 

Tehzibu'l -luğa, Abdi's-Belam Muhan1med Harun tarafından 
tahkik edilerek 1964-1967 tarihlerinde Mısır'da Daru'l-katibi'l­
Arabi Yayınevi tarafından 15 cilt halinde basılmıştır. 

9 - Ebu 'Ali isına'il b. el-Kasıın el-KalF3 (356/966) 

el-Bari': el-KaH, 339/950 de ba§lamış olduğu sözlüğünü bir 
dostunun yardımı ile bitirmiş ise de temize çekmeden gözlerini 
hayata yummuştur. Sevenlerinin gayreti ile kitabu'l-hemze, Ki­
tabu'l-ba' ve Kitabu'l-ayn kısmı temize çekilmiştir. 

el-Kali, eserini yazarken bir taraftan alfabetik sırayı, diğer 
bir taraftan Kitabu'l-'.aıyn'daki metodu kullanmıştır. Çoğu zamari 
kelimeyi işlerken kilnden aldığını belirtmektedir. 500 yapraklık 
bir eser olan el-Bari' emsalinden çok geniş tutulmuştur. Endülüs'­
te yazılan ve Endülüs'ün ilk sözlüğü kabul edilen bu eserin ne ya­
zık ki tam metni bir arada mevcut değildir. 

Adı geçen eserin iki nushası vardır. Birincisi İngiltere müze­
sinde OR 9811 nuınarada, ikincisi ise Paris Halk kitaplığında 435 
nurnarada kayıtlıdır. Tıpkı basımı 1933 yılında Volton tarafın­
dan Londra'da y.ayınlanınıştır24 • 

10 - el-Gevheri25 (393/1001). 

,es-SıhiHı: el-Oevheri, bu eserini yazarken kendisinden önce 
yazılan eserlerden değişik bir metod uygulamıştır. Şöyle ki son 
harfleri müşterek olan kelinıeleri bir araya toplamış, sıralannı 

birinci harflerin alfabetik sırasına göre tertip etmiştir. Son harfe 
«Bab» birinci harfe ise «Fasl» adını vermiştir. 

22 et-Tehzib, I: 22 
23 İbn Dureyd'in öğrencisi olan Ebu 'Ali İsma'il b. el-Kasım el-Kali, 

356/966 da Kurtubada gözlerini dünyaya yummuştur. Eserlerinden 
bazıları şunlardır: en-Nevadır, Kitabu'l-malcsur ve'l-memdud, Ki­
tabu'l-ibil, Kitabu-halki'I-insan ve Kitabu fe'altü ve ef'altü (Bkz. 
Tabakatu'ıı-nahviyyin ve'l-Iuğaviyyin, 202-205). 

24 Mecelletu ma'hedi'l-mahtutati'l-'arabiyye, Il: 779. 
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el-C ev heri'nin Sıhah'ına bir çok kimse tarafından haşiye ya­
zılmış 660/126l'den sonra vefat eden lVluhammeıd b. Ebi Bekr er­
Razi bu eseri kısaıtarak «1\iuhtanı's-Sihah» adını vermiştir. Da­
ha sonra VankftH (1000/1591) tarafından türkçeye çevrilmiştir. 

el-Cevheri'nin Sıhah'ı H. 1292/lVi. 1875 de Bulak matbaasında 
iki cilt halinde basılmış. H. 1377 /M. 1957 de Ahmed 'Abdulğafur 
'Attar tarafından taranarak rviısır'da el-Kitabu'l-'arabi }?asım­

evinde 6 cilt halinde tekrar basılmıştır. 

ll- Ebü Hüseyn Ahmed b. F'aris27 (395/1004) 

Mu'cem mekayisi'l-luğa: Yazar, bu sözlüğünde ve ·el-Mücnıel 
fi'l-hığa adlı diğer sözlüğünde kendisine has bir metod kullanmış­
tır. Bu ınetod, ne kendisinden önce ne de kendisinden sonra uy­
gulanmıştır. 

ı) önce bir harf e ki tab demiş, hemze ' ile başlayan 

kitablar Y kitabı ile sona ern1iştir. 

2) Her kitab, el-muzaaf, es-sulasi ve kök harfi üçten fazla 
olanlar bablara ayrılmıştır. 

3) Metodda uyguladığı yenilik şöyle: Ele aldığı ·kelimçnin 
birinci harfinden sonraki harfleri alfabetik sıralarına göre işle­

miş; daha sonra c harften önceki harfiari sırası ile almıştır. 

Şöyle ki: kelime.Ji açıklanırken önce 

25 Türk asıilı olan Ebu Nasr İsma'il b. Muhammed el-Cevheri, Ni· 
sabur'da ikamet etmiş ve orada vefat etmiştir. Şerhu Edebi1-ka­
tib, Kitabu beyani'I-'i'rab, Kanun Kitabi'l-'aruz ve Mukaddimetu'n. 
nahv eserlerinden birkaçıdır. 

26 Keşfu'z-zünCı.n, II: 1071-1073. 
27 Ebu'l-hüseyn Ahmed b. Faris b. Zekeriyya... er-Raz1, el-Malik!, el­

Hemedani, tanınmış büyük bir dilcidir. 395/1004 (Bazılarına göre 
390/999) da vefat eden İbn Paris'in el-MücmeJ fi'I-Iuga, İhtilafu'n. 
nuhat, AhHiku'n-nebi. Ca,nıiu't-tevil fi tefsiri't-tenzil, Zehili:ru'l· 
kelimat, Fıkhu'I-luğa, ei-İtba've'l-müzavece ve el-Mukaddime fi'n­
nahv gibi bir çolç eseri vardır. el-Mücmel fi'l-luğa adlı eseri, Kita­
bu'I-'ayn, el-Cemhere ve es-Sıhah gibi meşhurdur. (Bkz. Mu'cem 
mekayisi'l-luğa'nın mukaddimesi). 
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c.it •••• ye yar verUiyor son-

ra ~f· işleniyor. kelimesi de 

d:J • • • • ~ ' ~J • c:""'J ' J.U 
gibi kelin1elerden sonra sırada yerini alıyor. 

İbn Faris, çağdaşı olan el-Cevheri gibi yalnız doğru olduğu­
na ka..naa.t getirdiği kelimeleri alınış, tereddüt ettiği kelimeleri ise 
bırakmıştır28 • 

İbn Faris'in Mu'eeın mekayisi'l-luğa'sı 1366-1369/1946-1949' 
da altı cilt halinde ba.sılınıştır. 

12 - Ebu'l~Me'ali Mulıaınıne.U b. Temhn el-Bermeld29 (411/ 
1020) . 

. ez-Sıhah: Her ne kadar Ebu Amr eş-Şe}rbani (206/821) sözlü­
ğünde ·alfabetik sırayı uygulayan ilk dilci kabul ediliyor:sa d~ ilk 
çağdaş r.özlüğü yazan kim,senin de ·el-Bernııeld olduğu kesindir. 
eş-Şeybani, hemze ile başlamış olan bütün kelimeleri ikinci ve 
üçüncü harflerinin sırasını dikkate almaksızın bir araya toplamış, 
el-Bermeki ise birinci harf kadar diğer harflerin de sıralarına 
önem· vermiştir. el-Bermeki, el-Cevheri'nin es"Sıhah'ından büyük 
ölçüde .. yararlanmıştır. Bilindiği gibi e1-Cevheri kelimelerin son 
harflerini dikkate alarak gruplaştırırken birinci, ikinci varsa üç 
ve dördüncü harflerini de alfabetik sıraya göre sıralamıştır. el­
Bermeki ise hemze ile ba§lamış olan kelimeleri yazarken el-Cev­
heri'nin es-Sıhah'ında her babın hen1ze ile başlamış olan kelame­
lerini almı~. ona bazı ilaveler yapmu~tır. Hemze'de uyguladığı bu 
metod u diğer harfiere de uygulaınıştır2°. 

28 Buğyetu'l-vu'at, I: 252 vd. 
29 Ebu'l-Me'ali Muhammed b. T~mim el-Bermeld, Mısır'da bir müd­

det ikamet etmiş, 4l1/1020'de vefat etmiştir. En değerli eserleri 
369 veya 397 H. de yazmış olduğu es-Sıhah'ıdır. (Bk. Mu'cemu'J. 
Udeba, XVIII: 34; Buğyetu'l-vu'at, II: 28 

30 Bu eserin 6 yapraklık bir bölümü Köprülü ktb. 1521/2'dedir. 
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13 - Ebu M.aınsftr Abduln1elik b. Muhammed es-Se'alibi31 
( 429 

/1037). 

Fikhu'l-Iuğ.a: es-Sealibi bu eserinde kelimeleri anlamlarına. 

göre 600'e yakın «Fasl» a ayırmıştır. Aynı konu ile ilgili kelime­
leri ve anlaın farklarını ele almıştır. Mesela bitki ve ağaçlar hak­
kında şöyle diyor: 

Ql. 

L- _\ ~u \ 6...9 L~ \S'~ w JS' , - .. 1\ ~ wJ \ ~ .~,. ... . ~ , . 

" i \..a.c. >tJ cl_,.:.. ,J ~ J$' " ~ n-' 

, yerler hakkında: 

Mustafa b. el-Hac Yusuf el-İstanbuli tarafından 148 yaprak 
halinde Cemaziyelahir 1173'de istinsah edilmiştir. Ankara Üni­
versitesi Dil ve Tari hCoğrafya Fakültesi kitaplığı yazmalar İs­
mail Saib bölümü 4305/1 nurnarada bir nüshası bulunmakta­
dır33. 

14 - Ebu'I-Hasan Ali b. İsmail b. Side.'33 
( 458/1066). 

el-Muh:assas: Endülüs'lü olan dilci, eserini es-Se'alibi (350-
429/961-1037) 'nin Fıknu'l-luğa'sından etkilenerek kelimeleri an­
lamlarına göre tertib etmiş ise de çok daha geniş tutmuştur. Ken­
disi gibi kör ve dilde otoriter olan babasından ders almıştır. İbn 

31 Ebu Mansur es-Sealibi Abdülmelik b. Muhammed b. İsmail en­
Nisabur!, Edebiyatçı, şair, yazar ve dilci olan bu zatın birçok ese­
ri vardır. Bazıları şunlardır: Sihru'l-belağa ve sirru'I-bera'a, Yeti­
metu'd-debr fi mebasini ehli'I-asr, Simaru'I-Irulub fi'I-muzaf ve1-
,mensub, Ahasinu'I-mehasin, İ'cazu'I-i'caz ve cevahiru'l-hikem. (Bk. 
Hediyyetu'I-arifin, I: 625.) 

32 Kitabu fıkhı'I-h.ığa, s. 3. Eser, S Şaban 1284'de Mısır'da ve 1885 M. 
de Beynıt'ta Külliyetu'l-Kudsi Yusuf müdrislerinden birinin tas­
lıibi ile basılmıştır. 

33 Ebu'I-Hasen Ali. b. İsmal1 b. Side'nin ei-Muhassas'dan başka elı­
Muhl<:em adında çok değerli bir sözlüğü daha vardır. Ayrıca Arap l 

şairlerinden Ebu Ternınarn (231/84S)'ın el-Hamase adındaki Di­
van'ını şerhetmiştir. (Bk. Keşfu'z-zunim, I: 125; Mu'ceınu'l-matbu­
ati'l-arabiyye, I: 124 vd.) 
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Side'nin el-Muhassas'ı ı 7 cilt halinde olup 1316-1321/1898-1903 
tarihlerinde Mısır'da Bulak Matbaasında yayınlanmıştır. 

15- Ebu'I-Kasım Mahm.ud b. Önıer ez-Zemahşeri34 (538/1144). 

Esasu'l-belağa: ez-Zemahşeri, el-Bermeki'nin metodunu uy­
gulayarak kelimeleri, birinci harflerde olduğu gibi diğer harfler­
de de alfabetik sıraya göre dizn1iştir. Hemen hemen her· kelime­
nin mecazı anlamlarını da göstererek Arap şiirinden veya de­
yimlerinden şahidier vern1iştir. 

Her ne kadar sözlüklerde ilk çağdaş metodu uygulayan ez­
Zemahşeri olduğu sanılıyorsa da el-Bermeki bu metodu daha ön­
ce uygulamıştır. Böylece bu metodun mucidi el-Bermeki olmuş 
oluyor. 

Esasu'l-belağa H. 1327'de 2 cilt halinde Mısır'da basılmu~tır. 

16 - Ebu'I-Fazı H.a.s:an b. Muham.med es-Sağani35 (650/1252). 

et-Tekmile: Altmış bin kök kelimeden meydana gelen bu bü-· 
yük sözlük es-Sağani tarafından te'lif edilmiş değildir. Ancak, es­
Sağani, el-Cevheri'nin esuSılmh'ını ele alarak ·eksikliklerini ta­
mamlamış, yanlışlarını düzeltmeye çalışmış ise de tamamlayama.­
mıştır. Bununla beraber hacim itibariyle es-Sıhab'tan daha bü­
yük bir eserdir. 

34 Ebu'I-Kasım Mahmud b. Ömer ez-ZeniahŞeri, Tefsir, Kelam, Nahv 
ve Edebi sanatlar gibi bir çok alanda geniş bilgiye sahip olan bir 
Türk alimidir. 467 /1074'de Harezm' e bağlı Curcan'da vefat etmiştir. 
Birçok eseri vardır. Divanu'l-edeb (Bu eser Türkçeye çevrilmiştir), 
Rabiu'l-ebrar ve nususu'l-ahbar, el-Faik fi ğaribi'I-hadis, el-Mufas­
sal fi san'ati'l-i'rab ve el-Keşş;if an halcaild't-tem:il eserlerinden bir 
kaçıdır. (Bkz. el-İrşad, VII: 147; Nüzhe, s. 469). 

35 Razıyuddin Ebu'I-Fazı Hasan b. Muhammed, 557 /1131'de Lahor'da 
dünyaya gelmiş, 650/1252'de Bağdad'da vefat etmiştir. Eserlerin­
den bazıları şunlardır: Mecmau;I-bahreyn (Ferişteoğullarından Ab­
dülltif b. Melek'in şerh ettiği Meeı.mau'I~bahreyn adlı eser M. 964 de 
vefat eden İbnu's-Sa'ati'nin Fürfıi Hanefiyye'ye dair başka bir 
eserdir.), Meşariku'l-envari'n-nebeviyye min sıhahi'l·ahbari'l~Musta­
faviyyye. (Bu eser, İbn Melek tarafından Mebariku'I-ezhar fi şerhi 
Meşarikı'l-envar adıyla şerhedilmiştir.) H. 1311 de İstanbul'da ba­
sılmıştır. Ve Kitabu'l-Azdad, İbn Sikldt'in aynı adlı eseri ile bir­
likte basılmıştır. (Bkz. ez-Zirikli, II: 1208 vd; Keşfu'z-zunfuı, s. 1072). 
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17 - Ebu'I-F,a~ Cemaıuddin Muhaınmed b. Multaı·rem b. 
Manz:ur6 (731/1311). 

Lisanu'l-Arab: Arap dilinde en sağlam ve en mükemmel bir 
zözlük olarak bilinen Lisanu'l-Arab, el-Cevheri'nin ıes-Sıhah'ında 
uyguladığı gibi kelimenin son harfi dikkate alınarak diğer harf­
leri alfabetik sıraya göre· dizilmiştir. İbn Manzur bu eserini hazır­
larken .el-Cevheri'nin es-Sıhalı'ından başka el-E'zheri'nin. et-Teb~ 

zib, .İbn Side'nin el-Muhkem, İbnu'l-Esir'in en-Nihaye, İbn Du• 
reyd'in el-Cemhera ve İbn Birri'nin Haşiyetu's-Sıhah'ından yarar­
lanmıştır37. Seksen bin kök harfli ve H. ·689'da tamamlanmış olan 
bu eserde ~ahid ola.rak gösterilen ayet, hadis ve şiidere ilave ve 
açıklamalar yapılmıştır. H. 1300'de Kahire'de Bulak matbaa.sında 
15 cilt halinde basılmıştır. Ayrıca Şevval 1389 H./1970 M. de ay­
nı eser bu kere alfabetik sıraya göre olmak üzere 3 büyük cilt ha­
linde Beyrut Daru'l-lisani'l-Arab basımevinde tekrar basılmıştır. 
İbn Sina'nın da bu adda bir eseri vardır. 

ıs - Ebu Tahir NecmıUddin Muhammed b. Yakub el-Firftza­
badi37 (8Ü)f1413). 

el-1Kamusu'I-Mubit: el-Firuzabadi, el-Cevheri'nin metoduna 
uyarak sözlüğünü yazmıştır. Her ne kadar el-Cevheri'ye çatarak 
onun sözlüğünü gözıden düşürmek-istemişse de kendisinden önce 

36 · Ebu'I-Fazı Cemaluddin Muhammed b. Mukerrem b. Manzur, dilci, 
şair, yazar ve bir çok ilirnde söz sahibi idi. 650/1232'de Mısır veya 
Trablusgarp'da dünyaya gelmiştir. SOO cilde yakın büyük eseri kı­
salttığı ileri sürülür. 7il/l3ll'de Mısır'da ölmüştür. Bir çok ese­
rinden birkaçı şunlardır: Muhtaru'I-Eğani fi'l-ahbar ve't-tehani, İb­
nu'l-Asakir'in Muhtasaru Tarihi Di.maşk, Nisaru'J .. ezhar fi'I-Ieyli 
ve'n-nehar ve Muhtasanı Miifredati İbni'I-Beytar (Bkz. Mu'cemu'l­
müellifin, VIII: 46; ez-Zirikli, VII: 329; Keşfu'z-:mnitn, s. 15449). 

37 İlim ve irfan sahibi olan Ebu Tahir Mecduddin Muhammed h. 
Yakub el-F1ruzabad1; 729/1328'de Karzin'de doğmuş, Şam, Kahire 
ve Anadolu'da bir müddet ikamet etmiş, Osmanoğullarından Be­
yazıt Sultan ve Tirnurlenk'ten izzet ve ikram görmüş, daha 
sonra Hindistan ve Yemen'i ziyaret etmiştir. En önemli eseri olan 
ei-Kamusu'l-Muhit'tan başka el-Cami' beyne'l-.muhke.m ve'l-'ubab, 
ei-Veciz fi letaifi'I-Kitabi'I-Aziz, Şerhu'l-Fatiha, Tabal{atu1-Hanefiy· 
ye ve el-Bulğa fi tarihi eimmeti'J,..Juğ.a yazdığı eserlerden bir kaçı­
dır. (Bkz. ez-Zav'u'l-lami', X: 8.6; Buğyetu'J...vu'at, I: 273 vd). 
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yaşamış, tanınmış dilcilerin gözlerinden kaçan birçok yanlışlıkla­
rın kendisi de farkına varamamıştır. Ancak el-Firuzabadi kelime­
leri örnekleri ile birlikte sunmuş, ve ona göre zabtetmiştir. Bu 
sözlük önce lVIerkez zade Ahınerd Efendi (963/1556) tarafından 

Türkçeye çevrilmiş, Rabfts ismiyle bilinen bu eserin İstanbul ki­
taplıklarından bazılarında yazma nüshaları mevcuttur. Daha 
sonra Asım Efendi, sözlüğün Türkçeye çevirisini yapmıştır. Bu 
e~er aslında olduğu gibi buyük bir değer taşımakta ise de .Asım 
EfendP8

, .sözlüğün düzen tarzını saklamış V$ her keliınenin Türkçe 
öz anıarnını aramış ve büyük başarı ile zengin Türkçe karşılıklar 
bulmuş; .el-Oky.a.ınusu'l-basit fi terc~:m.eti'l-Ka.musi'l-muhlt adlı bu 
terceme 1230-1234/1815-1818 ve 1304-1305/1886-1887'de İstanbul'­
da; 1250/1834'de iSe Mısır'da Bulak matbaasında basılıtn.ştır .. · 

Yukarda tanıtmaya çalıştığımız birkaç sözlüğün dışında 

Arapça yazılmış birçok değerli sözlük yazılmıştır. Bunlardan bir 
kısmını, bulunduğu yer ·ve· nuınaralarını liste .Jıalinde ·aşağıda 
vermeyi uygun buluyoruz: 

ı. Ebu Ubeyd el-Kasım b. Sellam el-Heravi, e~I-~Garibu'l-mu­
r.annef, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi (TSMK), A 2Ş55'de 
bir nüshası bu111nmaktadır. _(Bkz. Dip nqt 9): 

2 .. İsma.il }:}. _A.qb.·ftd :P· V~zira:rı .el-Jsfehani (385/995), el-Mu~· 
hit fi'l-luğa, TSMK. A 2714'de bir nüshası vardır. 

3. Ebu'I-Hasen Ahmed b. Fa,ris b. Zekeriyya... el-Kazvlııi 

(395/1004 ?) , el-Mucmel fi'l-luğıa, TSMK. A 2734'de bir nüshası 
bulunmaktadır. (Bkz. Dip not 27). 

4. Muhammed b .. Ebi Bekr b. Abdilkadir er-Razi, (650/1252'), 
Muhtaru's-Sıhah, Mısır 1361/1950'de Mustafa .el-Haleb! matbaa­
sında basılmuıtır. 

38 Ebu'I-Kemal Cenanizade Asım Efendi, Gaziantep'li olup 1169/1766'· 
da dünyaya gelmiş, 1235/1820'de vefat etmiştir. Kamfıs tercümesin­
den başka et-Tibyanu'n-nılfi' fi tercemeti'I-Burhani'l-katı' adında 

basılmış bir eseri daha vardır. (Bkz. Türk meşhurları Ansiklopedi­
si, Fasıl: 1, s. 47; İslam Ansiklopedisi, C. I, s. 665 vd.). 
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5. Ebu Ubeyd Ahmed b. Muhammed b. Muhan1med b. Ab~ 
dirralıman el-Heravi (401/1010), Kitabu'l-Öaribeyn fi'l-Kur'an 
ve'l-hadis, TSMK. A 2771'de bir nüshası vardır. 

6. Ebu'I-Kasım Mahmud b. Ömer ez-Zemahşeri, Mukaddi­
metu'l-Edeb fi luğati'l-Arab, TSMK. A 2243'de bir nüshası bulu­
nan eser mat budur. (Bkz. dip not 34). 

7. ez-Zemahşeri, el-Faik fi ğaribi'l-hadis, TSMK. A 2744'de 
bir nüshası bulunan eser ınatbudur. (Bkz. dip not 34). 

8. Muhammed b. Ne§van b. Said b. Sa'd el-Himyeri, Zıyau'l­
hulum, TSlVIK. H. 1174'de bir nüshası vardır. Bu eser, yazarın ba­
bası Neşvan (573/1178) 'ın Şemsu'l-ulum adlı lüğatının muhtasa­
rıdır. 

9. Ali b. Nusra b. Davud (843/1439), Tercumanu'l-luğa., 

TSMK. A 2767'de bir nüshası vardır. 

10. es-Seyyid Muhammed b. es-Seyyid Hasen b. es~Seyyid 
Ali (866/1462), Cami'uT-luğa (er-Ramuz fi'l-luğati'l-Arabiyye), 

TSMİ. A 2733'de bir· nüshası bulunmaktadır. · 

ll. Abdurrahman b. Ebi Bekr Celaluddin es-Suyüti · (911/ 
1505), el-Muzhir fi ulumi'l~luğa, TSMK. A 2751'de bir nüshası 
vardır.·. 

12. Muhammed b. Muhammed el-Murtaza el-Huseyn ez-Zu­
beydi (1205/1790), Tacu'l-arus min cevahiri'l-kamfts; . Kuveyt 
1965-1984 (I-XXI). 

Bu arada Butrusu'l-Bustani (1883) 'nin Karnusu muhiti'l-mu­
hit'i, Sa'id el-Huri eş-Şertuni'nin (1912) Akrabu'l-mevarid'i, eş­

Şeyh Muhammed el-Mısri en-Neccari (1916i'nin Lisanu'l-Arab ve 
Kamusu'l-muhit'i yeni bir tertihe sokarak meydana getirdiği ese­
ri, Ma'luf Ebu Luis el-Yesui'nin el-Muncid fi'l-luğa'sı, Ahmed Ha­
sen ez-Zeyyat, İbrahim Mustafa, Hamid Abdülkadir ve Ahmed Ali 
en-Neccar'dan müteşekkil bir komisyon tarafından hazırlanan el­
Mu'cemu'l-Vasit adlı eseri zikretmek yerinde olur. 

B - TÜRKÇE SoÖZLÜKLER : 

Türkler, her ne kadar din dili olan Arapça ve kültür dili olan 
Farsça'ya büyük değer ve önem vermişlerse de çok geniş bölgeye 
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mutlak egemenlik sağladıkları için her zaman ve her yerde oldu­
ğu gibi bir çok kimse bu egemen zümre ile anlaşmak ve onlarla 
yakınlık ve. ilişki kurmak gayesiyle Türk dilini öğrenmek ihtiya­
cını duymuşlardır. İşte bu kiınselere rehber olacak bir çok sözlük 
ve dil bilgisi kitabı yazılmış, Hz. Peygamber'den zayıf da olsa ri­
vayet edilen aşağıdaki şu iki hadis-i şerifi Türk dilini öğrenme 
arzusunu artırmıştır. 

1. «Türkün 

dilini öğreniniz. Zira onlar uzun bir hakimiyyete sahiptirler.» 

2. 

l.jl; Jr.ıl ~t ' .:.!,:JI ~ 1?~ J 4)" ı ~' r .,JJI J,i.: 

·~~rf~~ 
...... 

«Yüce Allah der ki: Benim Türk adlı bir ordum vardır. Onları do­
ğuda oturttum. Bir topluma kızarsam onlara bu orduyu süre-

• 3!!1 
rım.» . 

Daha ziyade Türk asıllı olmayanlara Türk dilini öğretmek 
gayesiyle yazılmış birçok Türkçe sözlüğün meşhurları aşağıda sı­
ralanmıştır: l . ! ·: f 

1. Kaşgarlı Mahmut40 (V H./IX M. yy.) 

Divanu luğatıi't-Türk: 466/1072-73 yılında yazılmış olan bu 
eser ilk Türk sözlüğü olarak kabul edilmektedir. Türk egemenliği 
altında bulunan Araplara Türk dilini öğretmek an1acıyla Bağ­

dad'da yazılmış olduğu tahmin edilmektedir. Yazar tarafından 
Bağdad'da Abbasi halifelerinden el-Muktedi biemrih (467-487/ 
1075-1094) sunulmuştur. Yazar bu eserini hikmet, seci', atalar sö­
zü, şiir, recez, nesir gibi şeylerle süsleyerek alfabetik harfiere gö­
re tertip ettiğini belirtmekte; baştan sonuna dek sekiz bölümde 
topladiğını açıklamaktadır: 

39 Divan tercümesi, I: XVII. 
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a) Hemze Kitabı, e) Sülasi (Üç harfliler) Kitabı, 
b) Salim Kitabı, f) Rubai (Döıt harfliler) Kitabı, 

c) Muzaaf Kitabı, g) Gunne Kitabı, 
d) MiDal Ki tabıı h) İltikau's-sakineyn Kitabı41 • 

Türk tarihi, Coğrafya, Mitoloji, Halk Edebiyatı ve Folkloru 
Ue ilgili g·eniş bilgileTi kapsayan ve Türk·~ede bugün ölü sayılan 
bir çok kelimeye yer veren bu değerli sözlüğün 1915-1917 ve 1939-
1943'de olmak üzere iki baskısı vardır. Diva..nu lüğa . .ti't-Türk'ün 
yazma nüshası yalmz bir tanedir. 319 yaprak olan bu nüsha l{a~­
garlı Mahmud'un kendi eliyle yazdığı nüshadan Muhammed .. b, 
Bekr b. Ebi'l-Feth es-Savi ed-Dima§ki tarafından istinsah edil­
miştir. Ünlü bilgin Brockelma.nn 1928 yılında Divan'daki Türkçe 
kelimeleri cetvelliyerek bir ciltte toplamış olduğu halde bastırıl­
mıştır. Brockelmann bu eserinde Divan'ı alfabetik sıraya. koymuş, 
bazı kelimelerin yazılış şekline dikkati çekmiş v.e Divan'daki be­
yitleri tercüme etıniştir42 • 

2. Ebu'I-Kasım Mahmud b.· ömer ez-Zemahşeri43 • 

Muka.d.dime·tu'l-edeb: Büyük Türk bilgini ez-Zemahşeri'nin 
Araplara Türkçeyi öğretmek gayesile yazılan bu eseri, Kıpçakça 
~özlüklerin en eskisi sayılmaktadır. Ebu'I-Muzaffer At-sız b. Ha~ 
rezmşah'ın (551/1156) buyruğu ile hazırlanan Mukaddimetu'l­
ed.eb, Türkçenin değişik şivelerine ait deyim, terim ve kültürel 
kelimeleri büyük ölçüde içine almaktadır. İshak Hoca44 tarafın-

40 Adı Mahmud b. Hüseyn b. Muhammed olup V /IX. yy'ın ildnci ya­
rısında Çin sınırlarında bulunan Kaşgar kasabasında dünyaya gel­
miştir. (Bkz. Keşfu'z-zun(m, I: 808). Karahan soyuna mensup olan 
bu zatın Divfmu Iuğati't-Türk'ten başka Cevahiru'n-nahv Ii-Iuğati't­
Türk adlı bir eserinden kendisi bahsetmekte ise de bu eser bulun­
mamıştır. (Bkz. Divan, l: XI.) 

41 Divan Tercümesi, I: S vd. 
42 Daha ziyade bilgi edinmek için bkz. Divan tercümesi, XI -XXXVI; 

Larousse, VII: 63. 
43 ez-Zemahseri'nin haltercemesi için bkz. dip not 34. 
44 XVIII. yüzyıl bilginlerinden Güzelhisarlı İshak Hoca namıyla 

meşhur Ahmed b. Hayreddin, Aydın nahiyelerinden Suluca'lıdır. 

İlk okulu orada bitirdikten sonra Şirvan'da okumaya devam et­
miş, daha sonra Bursa'da yerleşerek orada müderrislik yapmış ve 
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dan Aksa'l-ereb fi terceme-i Mukaddimeti'l-edeb adıyla Türkçeye 
çevrilmiştir. İshak Hoca'nın kendi eliyle yazdığı nüsha İstanbul'­
da Süleyınaniye Esad Efendi kütüphanesi 3180 nurnarada kayıt­
lıdır. İshak Rafet l§ıtman tarafından taranmış olan bu nüsha 
548 yapraklı olup talik hattı ile yazılmıştır. H. 1313 de istanbul'da 
D·aru't-tıbaati'l-Amire'de iki cilt halinde yayınlanmıştır. 

3. Corl.elis Comanicus: XIII. yüzyılın sonunda yazıldığı sa­
nılan Latince-Farsça ve Komanca sözlüklerinden meydana gelen 
bu eser Kıpçakça sözlüklerinin en önemlisi sayılabilir. Codeks 
Comanicus, iki bölümden meydana gelmektedir. Birincisi sözlük­
tür. İkinci Bölüınü ise Komancadini §iir, nesir ve dil bilgisinden 
bahs-etmektedir. Türkçe olan bu eser Latin harfleri ile yazılmış­
tır. Eserin aslı Venedik'te Saint Mark kilisesindeki kitaplıktadır. 
Rusya~da Türklere Hristiyanlığı a.~.ılamak gayesiyle misyonlar ta­
rafından yazıldığı tahmin edilen bu eser 1880 yılında Quun Geza 
tarafından Budape§te'de basılmıştır45• 

4. Ebu Hayyan Esiruddin46 (745/1344). 

Kitabu'l-:iıdrak li-lisani'l-Etrak: Mısır'da devlet ve ordu teşki­
latında Türklerin önemli yerlerde bulunmaları sebebiyle Arapla-

1117 /1705'de Bursa'da müderris iken Mukaddimetu'l-edeb'i tercüme 
etmiştir (Bkz. Hediyyetu'l-arifin, I: 168). 

45 Bkz. Tarama Sözlüğü, s. 47; İslam Ansildopedisi, I: XXII; Larous­
se, VIII: 114. 

46 Berber asıllı olan Ebu Hayyfm, Arab dilinde nahvi olarak bilin­
diği halde Türkçe, Farsça ve Habeşçe ile ilgilenmiştir. Gırnata 

(Endülüs)'da dünyaya gelmiş, Mısır'da vefat etmiştir (654-745/1256-
1334). Kitabu'l-idrak'tan başka önemli ef'erleri şunlardır: Nüzhetu'l­
:mulk li-nahvi't-Türl{, (Bazı kaynaklara göre Zehvu'I~mülk bkz. ed­
Dureru'l-kamine, IV: 305; Divanu luğati't-Türk, I. IX;2), ed-Dure­
ru'I-muzie fi'l-Iuğati't-türkiyye (bkz. eş-Şuzfıru'z-zehebiyye ve1-Id­
tabu'l-Ahmediyye, s. III), Kitabu~l-ef'iH fi Iisani't-Türk (bkz. Kita­
bu'I-idrak Ii-Iisani'I-Etrak, Arapça bölümü, s. 120, Türkçe bölümü, 
s. 152), el-Ebyatu'I-vefiyye rı 'ılmi'l-kafiye, İthafu'l-erib bima fi'l· 
Kur'an miııe'l-ğarib (veya Tuhfetu'I-erib) (Bağdad 1397 /1977'de tek 
cild halinde Dr. Ahmed Matlfı.b ve Dr. Hadice el-Hadisl'nin tah­
k!kıyla neşredilmiştir), el-Esir fi kıraati İbn Kesir, el-Bahru'l-mu­
hit fi tefsiri'I-Kuır'an, eş-Şuzftru'z.zehebiyye fi 'ılmi'I-Arabiyye (bkz. 
Hediyyetu'I-arifin, II: 152 vd). 
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ra Türkçeyi (Memluk Kıpçakçasını) öğretmek gayesiyle Türk di­
li ile ilgili Ebu Hayyan tarafından yazılmış eserlerden biridir. 
713/1312 yılında Kahire'de tamamlanmış ve Arap gramer ve lü­
ğat sistemine göre düzenlenmiştir. Dil bakunından zengin bir 
kaynak olan Kitabu'l-idrak önce 1893 yılında Mustafa Bey ismin­
de bir zat, daha sonra Prof. Dr. Ahmet Caferoğlu tarafından 1931 
yılında yayınlanmış ise de yazmanın sözlük bölümündeki çıkar­
malar bu baskıya girmemiştir. Sonra bu çıkarmalar Rifat Bilge'­
nin yardımıyla Veldet İzbudak tarafından toplanmış <<el-İdrak 
ha§~yesi» adıyla yayınlann1ıştır. 

5. İbn Muhenna Cemaleddin47 (828/1424). 

Hilyetu'l-insfuı ve ht~lbetu'l-lisan: M. XIII. yüzyılın sonlann­
da veya XIV. yüzyılın başlarında yazılmış olduğu tahmin edilen 
bu eser Farsça, Türkçe ve Moğolca bir sözlüktür. İlk bölüm Fars­
ça ( 4. sayfadan 69. sayfaya kadar), ikinci bölüm Türkçe (71 say­
fadan 191. sayfaya kadar) ve üçüncü bölüm ise Moğolcaya ayni­
mıştır (193. sayfadan 230. sayfaya kadar). Bu eserin 5 nüshası 
Avrupa kütüphanelerinde, bir nüshası da İstanbul Topkapı Sara.­
yı Müzesi kütüphanesinde bulunmaktadır. İstanbul nüshası 
1338-1340 senelerinde Kilisli Rifat Bilge'nin tashihi ile neşredil­

miştir. Bu nüshanın Türkçe bölümünün indeksi 1934 yılında İs­
tanbul n1atbaasında Abdullah Battal tarafından yayınlanmıştır. 

Her bölümün başlangıcında o dilin kurallan hakkında gerekli ol­
duk·~a geniş bir açıklama yapıldıktan sonra Arapça kelimelerinin 
birinci harfleri alfabetik sıraya göre sıralanmıştır. 

Yukarıdaki izahıarına çalıştığımız Türkçe lügatiardan başka 
bu dilde yazılmış başka lügatlar da vardır. Bunlardan bazıları 
şunlardır: 

1. Kitabu cevahiri'n-nahv fi luğati't-Türk: Kaşgarlı Mah­
mud tarafından yazılınıştır. Kitabın nüsha ya da nüshalarına bu­
güne kadar rastlanamamıştır48• 

47 İbn Muhenna Cemaleddn 828/1424'de ölmüş olması tahmin edilmek~ 
tedir. Kilisli Rifat Bilge'ye göre adı Ahmed b. Ali b. Hüseyn b. Ali 
b. Muhenna'dır. (Bkz. Hiyetu'l-insan, s. (H). 

48 Divfuıu luğati't-Türk, 1: VIII ve XI. 
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2. ~el-Envaru'l-muzie: Alaeddin el-Kıfçaki (VIII. yüzyıl) 49• 

3. es-Sıhah ın.ine'd-Durreti'l-muzie; 'Imaduddin el-Mısri 

(VIII. yüzyıl) 50
• 

4. '!Tbyanu'l-luğati't-Türkiyye '.ala lisani'l-Ka,nkli: Muham­
med Kays (XIII. yüzyıl) 51

• 

5. el-Kavanin.u'l-kulliyye li-zabtı'l-luğati't-Türkiyye52• 

6. Bulğatu'l-muştak fi luğ·ati't-Türk ve'l-Kıpçalf;: Bu eser 
1954 yılında Polanya ilimler Akademisi Şarkiyat Komitesi tarafın­
dan Varşova'da yayınlanmıştır. 

7. Abu.şka: Yayınlanınıştır. Besim Atalay tarafından tahkik 
edilmiş ve alfabetik sıraya göre hazırlanmış olan bu eser Çağa­
tayca sözlüklerin kaynağı sayılmaktadır. 

8. Kitabu'l .. Ef'al fi lisfuıi't-Türli53 : Ebu Hayyan. 

9. Zehvu'l-mülk fi ııahvi't-Türk51 : Ebu Hayyan. 

10. ed-Dur.eru'l-muzie fi'l-luğati't-Türkiyye: Ebu Ha.yyan55
• 

ll. Nadiru'd-dehr 'ala Juğati meliki'l-'asr56
• 

12. Tercumani'l-muterc.em lUmuntebe'J-ereb fi Ju_ğati't-Tür­
ki ve'l-' Aceıntı ve'l-' Arab57

• 

13. ıeş-Şuzftru'z-zehebiyye v~e'l-kitabu'l-Ahme,diyye fi'l-Iuğa­

ti't-Türkiyye: Molla Salih. M. XVIII. yüzyılda yazılmış olan bu 
eser BesimAtalay tarafından Türkçeye çevrilmiş ve yayınlanmış­
tır. 

14. Kaside-i kavaid-i, lisani't-Türk58
• 

49 Larousse, VIII: 114. 
50 Larousse, VIII: 114. 
51 Hılyetu'I-Iisan, s. 93 ve 101. · 
52 Larousse, VIII: 114. 
53 ei-İdrak (Arapça bölümü, s. 120; Türkçe bölümü, s. 152.) 
54 ed-Dureru'I-kamine, IV: 305. 
55 eş-Şuzüru'z-zehebiyye, s. VI. 
56 Hılyetu'I-insan, s. 78. 
57 Divan, I: IX. 
58 Divan tercümesi, I: IX. 
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l5. et.;Tuhtefu'z-z.ekiyye fi'l-luğati't-Türkiyye. Besim Ata-
lay tarafından 1945'de yayınlanmıştır .. 

16. Muyessiratu'l-ulum59
• 

ı 7. Kitabu hıleli'l-mülk60• 

18. Kitabu tuhfeti'l-mülk61
• 

C - ARAP.ÇA - TÜRKÇE SÖZLÜKLER : 

Türkler, Kur'an-ı Kerim, hadis-i şerif ve dini eserleri okuyup 
anlamak için Arapça öğrenmeye önem verınişler, bu arada özel­
likle Selçuklu devrinde bir çok Arapça-Türkçe sözlükler yazmış­
lardır. Bu sözlüklerden önemli gördüğümüz; bir kaçına işaret ede­
lim: 

ı. Aksa'l-ıereb fi terc.emeti Mukaddimeti'l-edeb: ez-Zemahşe­

ri'nin Mukaıdıdinıetu'l-·edeb adlı beş kısımdan mürekkeb bu eseri 
İshak Hoca tarafından tercüme edilmiştir. Bu eserin bir nüshası 
Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi (TSMK) R 1853'dedir. 

2. J.Vijrkatu'l-luğa: Yazarı mechul olan bu eserin bir nüsha­
sı TSMK R 1844 de kayıtııdır. 

3. Tercumiinu'l-luğa (Luğat-ı Karapiri) : Pir Muhammed b. 
Yusuf el-Ankaravi (866/1461) tarafından Munteka's-Sıhah'tan 

terceme edilmiştir. Bir nüshası TSMK R 1833 nurnarada bulun­
maktadır. 

4. et-Tercünmn: Şeyh Ali b. Davfı.d tarafından yazılmış olan 
bu eserin bir nüshası TSMK. AE 2767 numaradadır. 

5. Teysiru'l-luğa: Şehzade Korkut'un (919/1513) bendele­
rinden Piyale b. Sinan adında bir zat tarafından yazılmıştır. Bir 
nüshası TSMK. K 1195 numaradadır. 

6. .Babfts .T,erc,emıe~i Kamfts; el-Firuzabadi'nin ~amfts adlı 

59 Divan tercümesi, 1: IX. 
60 Hılyetu'l-insan; s. 96. 
61 Hılyetu'l-insan, s. 129. 
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luğatının Muslihiddin Merkez Efendizade Ahmed Efendi tarafın­
dan yapılmış tercen1esidir. TSlVIK. H. ll69'da bir nüshası vardır. 

7. Tercem·e-i Sıbah-ı Cevheri (Vankulu Luğatı): el-Cevhe­
ri'nin eseri ·es-Sıhah'ın Muhammed b. Mustafa Vani (1591) tanı­

fından yapılmış tercemesidir. Bir nüshası TSMK. R 1824'dedir. 

8. Tercumanu'sbSıhah: Müellifi belli olmayan bu sözlük 
mukaddimesinden anlaşıldığı üzere Sıhah-ı Cevheri ile Muhta­
ru's-Sıhah'tan ve bazı tefsir kitaplarından toplanmış bir eserdir. 
Eser, 28 bab üzere kelimelerin son harflerine göre tertip edilmiş­
tir. 1141/1728 ve 1168/1754'te İstanburda iki defa basılmıştır. 

9. Şerhu uaznli'l-cevher el-museınma bi-'Izzi zafer: Ayntab'­
lı Hüseyin Ayni'nin (1254/1838) Arapça-Türkçe-Farsça manzum 
sözlüğünün Ahmed Safi (1290/1873) tarafından yapılmış şerhidir. 
T'SMK. K 1180'de bir nüshası bulunmaktadır. 

10. Munt~ehabu'l-luğa: Arapçadan Türkçeye Ananim ve 
muhtasar bir eserdir. TSMK. H. 1179'da bir nüshası vardır. 

ll. Tuhfe-i Asım: Kamus-ı Arabi'nin mütercimi Ayntablı 
Ahmed Asım tarafından Arapçadan Türkçeye yapılmış manzum 
bir sözlüktür. Bir nüshası TSMK. EH 2013'dedir. 

12. Lisan-ı selase üzer·e müretteb luğ·at: Ahmed Cavit tara:­
fından yazılmış olan eser, üç fasıl ve ı 74 bab üzere tertip edilmiş-
tir. Bir nüshası TSlVIK. H 1187'dedir. · 

13. Nuhbe-i V·ehbi: Sünbülzade Mehmed Vehbi Efendi'nin 
(1224/1809) Türkçe-Arapça manzuın sözlüğüdür. Bir nüshası 
TSMK. H 1184'dedir. 

14. Luğat-ı Ahteri: Muslihiddin Mustafa b. Şemseddin el-Ka­
rahisar! (986/1578) 'nin hazırladığı geniş, ğarib ve az kullanılan 
kelimeleri almış olması ile meşhur olan bu sözlük Osmanlıca ve 
Latin harfleri ile müteaddit defalar basılmıştır. 

, 15. Munteha'l-~ereb fi luğati'l-Arab: Abdurrahim b. Abctilke­
rim el-Hindi (1257/1841) 'in Arapça-Farsça-Türkçe sözlüğüdür. 

Bir nüshası TSMK A 2770 nurnarada kayıtlıdır. 

16. Sübha-i sıbyan: Ebu'I-Fazı Muhammed b. Ahmed er-Ru­
mi'nin Arapça-Türkçe lügatidir. Bir çok kaynakta eser Abdulla­
tif b. Melek'e izafe edilmekte ise de doğru değildir. Zira eserde 
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düşürülen tarih, 1033'e tekabül etmektedir. Halbuki İbn Melek 
820 H. den biraz sonra vefat etmiştir. 

17. Ferişteoğlu lügati: Abdullatif b. 'Izziddin b. Melek 
(797/1394?) 32 tarafından yazılan eser manzumdur. Kur'an-ı Ke­

rim'in kelimelerinin Türkçe karşılıklarını ihtiva eder. Alfabetik 
ve sistematik olmayan bu eserin birçok kütüphanede olmak üze­
re 59 yazma nüshasını bulabildik. (Mesela Ankara Üniversitesi 
İlahiyat Fakültesi ktb. 7599; Türk Dil Kurumu ktb. A 171; Konya 
Yusuf Ağa ktb. 42/3877/4; Bursa Genel ktb. 4829; Süleymaniye 
ktb. Fiatih 5388; Manisa İl Halk ktb. Yazma Eserler 2403/2). 

18. Lügat-ı Kanun-ı İlahi (Lügatu'l~I{ur'an): Abdülmecid b. 
Abdillatif Ferişte tarafından yazılmış olan bu sözlük mensılrdur. 
Kurian-ı Kerim'de geçen kelimeleri ihtiva etmektedir. Glayr-ı 

muntazam bir alfabetik sırayla yazılmıştır. Eserin muhtelif kü­
tüphanelerde onbir yazn1a nüshasını bulabildik. (Mesela Millet 
ktb. Ali Emiri bölümü 70; Süleymaniye ktb. Fatih 6260/2; İstan­
bul Üniversitesi ktb. T 1696). 

19. Şerh-i Lüğ1at-ı Fe:rişt.eoğlu: Birgili Mehmed Efendi'nin 
yazmış olduğu bu şerh Süleymaniye ktb. Daru'l-Mesnevi Bölümü 
569'da mevcuttur. 

20. ed-Dureru'I-Mensura li-şerhi'l-li,iğati'l-manzume: Anka­
ra Üniversitesi DTCF. Kütüphanesi, İsmail Saip Bölümü 1924/1' 
de bir nüshası bulunan bu eser Ferişteoğlu'nun yukarda geçen 
sözlüğünün bir başka şerhidir. 

21. Dibacıetu ıslahl'lmmerkez.: Şeyh Ahmed b. Şeyh Musa ta­
rafından yazılmış olan bu sözlük TDK. Kütüphanesi A 195/2 nu­
marada mevcuttur. 

22. Mahmudiyye: Süleymaniye ktb. Hasan Hüsnü Paşa Bö­
lümü nr. 1102 de bir nüshası bulunan eser, Şeyh Bedreddin el­
Kadi Ahn1ed b. eş-Şeyh Muhan1med b. Tanrıvermiş tarafından 
911/1505'de nazınedilip Sultan Beyazıt'a sunulmuştur. 

62 İbn Melek'in, kaynaklarda verilen bu vefat tarihi doğru değildir. 
Zira müellifin eserlerinden Menaru'I-envar (Tire Necip Paşa ktb. nr. 
200)'ın müellif yazması nüshasındald ferağ kaydında 821 tarihini 
okumaktayız. Buna göreİbn Melek'in 821/1418'den sonra vefat et­
miş olması gerekir. 
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D - FARSÇA SÖZLÜKLER:* 

Çok eski zamanlardan itibaren ve 800 yıl öncesine kadar Fars­
ça (Ferheng) sözlüklerio yazıldığı bilinnıektedir. Katib Çelebi 
Ç·eşfu'z-zunftn'da: «Tacu'l-maısadır» adlı Farsça bir sözlükten söz 
etmektedir. Ancak bu kitab Ebu Cafer Ahmea b. Ali el-Beyhaki' 
(544/1149) 'nin Arapça-Farsça sözlüğüdür63• 

Rudcki zamanında veya ondan az sonra Ebu Hafs Suğdi de 
Farsça bir sözlük yazmıştır. IV /X. yüzyıl sözlük yazarlan bu ki­
taptan istifade etmişler ve bu esere «Ferbeng-i Ebu Hafs» veya 
<<Risale-i Ebi Hafsn64 ya da «Nüsha-i Ebi Hafsn adını vermişlerdir. 
Ondan sonra Ebu'I-Kasım İsi b. Ali (H. IV. yüzyılın ortalarında 
yaşamıştır.) Farsça bir sözlük yazmış olup bunun Farsça-Arapça 
bir sözlük olması muhtemeldir. H. V. yüzyılın ortalarında yaşa­

mış olan iki büyük şair (Katran-ı Tebriz! ve Ali b. Ahmed Esedi­
yi Tüsi) birer Farsça-Farsça sözlük yazmışlardır. Katran'ın sözlü­
ğünden, Esedi-yi Tüsi, <<Lüğat-i Fürs» adlı sözlüğünün önsözünde 
bahsetmektedir. K·eşfu'z-zunun'da «Tefsirn adıyla geçen65

, binae­
naleyh elde mevcut en eski Farsça-Farsça sözlük «Lüğat-i Fars-i 
Esedi-yi Tusindir. Abbas İkbal'in tashihi ile H. Şemsi 1319'da Mec­
lis Basımevi'nde (Tahran) 330 sayfa olarak basılmıştır. Bu ki­
tapta Horasan ve Maveraunnehr şairlerinin şiirlerinde kullandık­
ları eski kelimeler o günün farsçası ile açıklanmıştır. 

Arapça, Abbasi halifelerinin resmi dili olduğundan bilginler 
ve şairler de Arapçaya ilgi ve özen göstermiştir, bu yüzden de 
Arapça-Farsça veya Farsça-Arapça sözlüklerin yazılmasına tevec­
cüh göstermişlerdir. Bu devrede yazılan sözlüklerin en ünlüleri 
şunlardır: 

ı. el-Kazi Ebu Abctillah Huseyn b. Ahmed b. Huseyn ez-Zev­
zeni (486/1093): 

Kitabu'I~Masa,ıhr · 
b. Ebu Cafer Ahmed b. Ali el-Beyhaki (544/1149): 

* Farsca sözlükleri araştırmamda benden yardımını esirgemeyen 
A.Ü. ilahiyat Fak. Dekanı Sayın Prof. Dr. Meliha Anbarcı'ya te­
şekkürlerimi sunarım. 

63 Keşfu'z-zunf:ın, s. 269 vd. 
64 Keşfu'z-zunun, s. 1558. 
65 age. s. 452. 
66 age. s. 1703. 
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Necmu'l-Mru:.adır: Müellifin bundan başka iki lüğat kitabı 
daha mevcuttur: 

b) Yenabiu'I-lüğa~ 

b) Kitabu'l-muhit bi-Iüğati'I-Kur'au. 

3. Ebu'I-Fazı Ahmed b. Muhamn1ed el-Meydan! (518/1124), 
es-Sami fi'l-esam.i67

• 

4. Ebu Abdiilah Huseyn b. İbrahim b. Ahm.ed Edib Natanzi 
(499/1105). 

Dustftru'l-luğa68~ Kitabu'I-halas69
, Kitabu'l-ınirkat. 

5. Mahmud b. Ömer b. Mahmud b. Mansur el-Kazi ez-Zenci 
es-Sinceri (VII. yüzyılda yaşamıştır.) . 

Muhe~zibu'l-esma'70• 

6. Cemaluddirı Ebu'I-Fazı Muhammed b. ömer Cemal el-Ku­
raşi (H. VII. yüzyılda ya§amı§tır.). 

es-Sıralı ınine's-Sıhah; 

7. Şemsuddin Muhan1med b. Hinduşah b. Sincer b. Abdiilah 
(VIII. yüzyılda yaşamıştır.); 

Sıhahu'I-Acem. 

8. Ebu'l-Fazl Geyş b. İbrahim b. Muhammed Tiflisi (H. VII. 
yüzyılda yaşamıştır.), 

K:anftnu'l-edeb. 

9. Seyyid Şerif Ali b. Muhamıned b. Ali Cürcani (816/1413), 

Tıercuınan-i Iüğatl'I-Kur'an. 

XIV. yüzyıldan sonra Osmanlı Devleti devrinde Anadolu'da 
Farsça şiir ve edebiyat dili olunca Farsça-Türkçe sözlükler yazıl­
maya başlanmıştır. 

XV. yüzyılda ise Farsça Hindistan'da revaç buldu. Aynı şe-

67 Keşfu'z-zunfm, s. 1558. 
68 Keşfu'z-zuntın, s. 754. 
69 age. s. 1416. 
70 age. s. 1912. 
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kilde Farsça-Hintçe sözlükler de yazılmaya başlandı. Ancak, Fars­
ça-Hintçe .sözlükler a.yrı ve başlıbaşına daha geniş bir araştırma 
konusu yapılabilecek değerde olduğu için biz burada sadece Fars­
ça-Türkçe sözlüklerden önemli gördüğümüz birkaçına işaretle ye­
tineceğiz: 

ı. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 
deri. 

8. 

9. 

10. 

ll. 

Hayat Ali Efendi, Aınedname. 

Lutfullalı Hallmi, Bahru'I-cevahir fi Iüğati'l-Furs. 

İman!, Bedayiu'l-luğa. 

Camiu'I-Faris. 

Hulasa~i Abbasi. 

Mirza Mehdihan Esterabadi, Sengilah. 

Muhammed b. Ziyaiddin Muhammed, Ferbeng-i İsken-

Muhammed Taki Bey Türkınan, Ferheng-i Türki. 

Kemal Paşazade, Kavaidu'l-Furs. 

Emir Ali Şir Nevai, Lüğat-i Çağatayi. 

Abdülkadir Bağdadi, Lüğat~i Şehname. 
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